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1. DEFINICJE, AKRONIMY I SKRÓTY

Na potrzeby niniejszej Polityki i powiązanych dokumentów terminy i definicje użyte w niniejszym 
dokumencie będą miały znaczenia określone poniżej:

Wszelkie przedmioty wartościowe: Płatności lub propozycje o dowolnej wartości i w dowolnej formie, w 
tym: gotówka, karty podarunkowe, karty rabatowe, prowizje, rabaty, kredyty na korzystnych warunkach, 
korzystanie z mieszkań, pojazdów lub innych aktywów bez wynagrodzenia finansowego, oferty pracy 
lub wszelkie inne formy wynagrodzenia, a także darowizny, usługi rzeczowe, prezenty, posiłki i imprezy 
rozrywkowe, podróże, prawa wynikające z umów i inne korzyści handlowe, przysługi oraz wszelkie inne 
rzeczy o wartości ekonomicznej.

Obowiązujące przepisy prawa: Przepisy, regulacje, konwencje, traktaty i standardy dotyczące 
przeciwdziałania przekupstwu i korupcji, mające zastosowanie i istotne w krajach, w których Spółka może 
prowadzić działalność gospodarczą, zarówno bezpośrednio, jak i pośrednio. Obejmuje to na przykład 
zakazy dotyczące korupcji urzędników publicznych, urzędników zagranicznych oraz przekupstwa w 
obrocie gospodarczym między podmiotami prywatnymi, wprowadzone między innymi w amerykańskiej 
ustawie o zagranicznych praktykach korupcyjnych (FCPA), brytyjskiej ustawie o przekupstwie; hiszpańskim 
kodeksie karnym; francuskim kodeksie karnym oraz ustawie nr 2016-1691 z dnia 9 grudnia 2016 r. 
(ustawa Sapin II); Konwencję Narodów Zjednoczonych przeciwko korupcji oraz zasady Global Compact 
ONZ, Konwencję OECD o zwalczaniu przekupstwa urzędników zagranicznych w międzynarodowych 
transakcjach handlowych oraz wytyczne OECD dla przedsiębiorstw wielonarodowych. 

Konflikt interesów: Sytuacja, w której osobiste interesy danej osoby zarówno finansowe, jak i niefinansowe 
są sprzeczne, mogą być sprzeczne lub wydają się być sprzeczne z jej zdolnością do obiektywnego pełnienia 
swojej funkcji w OW zgodnie z Kodeksem etyki OW, co może potencjalnie zagrażać bezstronności oraz 
interesom OW.

Firma czy OW: OW Offshore, S.L. oraz wszystkie spółki zależne na całym świecie, nad którymi OW sprawuje 
kontrolę.

Pracownicy firmy lub pracownicy OW: Wszystkie osoby związane z OW, w tym pracownicy, członkowie 
zarządu, członkowie kierownictwa wyższego szczebla oraz inni specjaliści, niezależnie od charakteru ich 
stosunku pracy lub relacji handlowej ze Spółką, zajmowanego stanowiska czy lokalizacji geograficznej, w 
której wykonują swoje obowiązki.

Kontrola: oznacza w odniesieniu do dowolnego podmiotu bezpośrednie lub pośrednie posiadanie 
(niezależnie od tego, czy za pośrednictwem jednego lub kilku pośredników) ponad pięćdziesięciu 
procent (50%) wyemitowanych i pozostających w obrocie akcji (lub innych udziałów kapitałowych) tego 
podmiotu lub pięćdziesięciu procent (50%) wraz z przypisanymi obowiązkami zarządczymi

Korupcja i przekupstwo:  Nielegalne działanie polegające na biernej lub czynnej korupcji w sektorze 
prywatnym lub publicznym, polegające na tym, że osoba, działając samodzielnie, za swoją zgodą lub z 
jej zatwierdzeniem, albo za pośrednictwem osoby trzeciej, przekazuje lub obiecuje, żąda lub przyjmuje 
dla siebie lub na rzecz osoby trzeciej korzyść majątkową lub niemajątkową, bądź obietnicę jej uzyskania, 
w zamian za jakiekolwiek działanie lub zaniechanie stanowiące naruszenie jej obowiązków służbowych, 
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bez uzasadnionej podstawy.

Darowizny: Dobrowolne darowizny w postaci środków pieniężnych, towarów lub usług przekazywane 
podmiotom publicznym lub prywatnym bez oczekiwania jakiegokolwiek zwrotu lub korzyści, mające na 
celu wsparcie uzasadnionych inicjatyw społecznych, kulturalnych, edukacyjnych, środowiskowych lub 
lokalnych.

Płatność ułatwiająca: Niewielkie, nieoficjalne płatności lub przekazanie jakiejkolwiek wartościowej 
rzeczy w celu przyspieszenia lub zapewnienia wykonania rutynowej czynności administracyjnej, do 
której firma ma już prawo. Przykłady czynności, w związku z którymi może dojść do uiszczenia „płatności 
ułatwiającej”, obejmują: (i) załatwianie formalności urzędowych (na przykład wydawanie wiz); (ii) 
załadunek lub rozładunek towarów; (iii) odbiór lub doręczanie przesyłek pocztowych; (iv) zwolnienie 
towarów zatrzymanych przez organy celne; (v) uzyskanie dostępu do usług komunalnych, takich jak 
zaopatrzenie w wodę lub energię elektryczną.

Oszustwo: Każde umyślne i ukryte działanie lub zaniechanie, popełnione z zamiarem wprowadzenia 
w błąd lub obejścia obowiązujących przepisów prawa lub regulaminu firmy, mające na celu uzyskanie 
nienależnej korzyści materialnej lub moralnej dla sprawcy oszustwa lub osoby trzeciej. 

Prezenty i gościnność: Wszelkie wartościowe rzeczy oferowane w kontekście zawodowym lub 
biznesowym. Mogą one obejmować karty podarunkowe, karty rabatowe, książki, sprzęt elektroniczny, 
produkty gastronomiczne lub alkohol, lokalne specjały, wyjazdy turystyczne lub inne korzyści udzielane 
nieodpłatnie („Prezenty”), a także zapewnienie posiłków, rozrywki, takiej jak bilety na spektakle, wydarzenia 
sportowe, kulturalne lub inne, zaproszenia do restauracji lub inne korzyści, których wartość zależy od 
gospodarzy i okoliczności i które są oferowane/otrzymywane nieodpłatnie („Gościnność”). 
 
Handel wpływami:  Z drugiej strony, handel wpływami polega na bezpośredniej lub pośredniej obietnicy 
lub ofercie nienależnych korzyści własnych lub osoby trzeciej w celu skłonienia beneficjenta do nadużycia 
swoich wpływów wobec podmiotu publicznego oraz w celu uzyskania bezprawnej decyzji sprzyjającej 
interesom lub roszczeniom osoby składającej taką obietnicę lub ofertę, bezpośrednio lub pośrednio 
obejmującą nienależne korzyści. 

W ujęciu biernym oznacza to bezpośrednie lub pośrednie żądanie, przyjęcie lub przyjęcie do wiadomości 
obietnicy udzielenia jakichkolwiek nienależnych korzyści własnych lub osoby trzeciej w taki sposób, że 
beneficjent nadużywa swoich rzeczywistych lub domniemanych wpływów w stosunku do jakiegokolwiek 
organu publicznego. 

Pośrednik: Agenci, konsultanci oraz wszelkie inne strony trzecie, z których usług korzysta OW, działające 
w imieniu lub na rzecz Spółki w celu, na przykład:
wykorzystania możliwości biznesowych;
lobbingu (należy pamiętać, że działania lobbingowe w Ameryce Północnej muszą być zgodne z zasadami 
określonymi w jej własnych, szczegółowych procedurach);
wspierania uzyskania licencji i zezwoleń publicznych niezbędnych do prowadzenia określonych rodzajów 
działalności.
Kancelarie adwokackie, doradcy podatkowi, biegli rewidenci, banki inwestycyjne oraz eksperci techniczni, 
którym firma OW zleciła wykonanie zadań i którzy działają wyłącznie w ramach swoich kompetencji 
zawodowych, nie są uznawani za pośredników.
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Prowizje korupcyjne: Płatności dokonywane w zamian za przysługę lub korzyść biznesową.

Pranie brudnych pieniędzy: Czyn polegający na zamianie, przekazaniu, pomocy lub ułatwianiu zamiany 
lub przekazania korzyści, uzyskanych przez daną osobę lub osobę trzecią, bezpośrednio lub pośrednio, 
w celu ukrycia ich nielegalnego pochodzenia, lub uniemożliwienia pociągnięcia do odpowiedzialności 
karnej, lub zastosowania środków karnych sprawcy lub uczestnikowi tych przestępstw.

Osoba zajmująca eksponowane stanowisko polityczne (PEP): Osoba, której powierzono w ciągu 
ostatnich 12 miesięcy lub w innym okresie określonym przez przepisy krajowe lub zagraniczne ważne 
funkcje publiczne, na przykład: głowy państw lub rządów; wysocy rangą politycy; wysocy rangą urzędnicy 
rządowi, sądowi lub wojskowi; członkowie kierownictwa przedsiębiorstw państwowych; działacze partii 
politycznych. 

Osoba zajmująca eksponowane stanowisko polityczne z tytułu powiązania (PEP by Association):  Osoba, 
która nie jest osobą zajmującą wysokie stanowisko polityczne (PEP), ale jest z nią ściśle powiązana, na 
przykład członkowie rodziny lub osoby publicznie uznawane za pozostające w bardzo bliskich relacjach 
z taką osobą. 

Urzędnik państwowy: Każda osoba sprawująca urząd legislacyjny, wykonawczy, administracyjny lub 
sądowy na szczeblu lokalnym, stanowym, federalnym lub krajowym (zgodnie z organizacją właściwą dla 
danego kraju), niezależnie od tego, czy została mianowana czy wybrana, czy pełni tę funkcję na stałe czy 
tymczasowo, czy otrzymuje wynagrodzenie czy nie, bez względu na jej staż pracy; lub (ii) każdy pracownik 
takiego stanowego lub federalnego urzędu ustawodawczego, wykonawczego, administracyjnego 
lub sądowniczego, do którego mają zastosowanie wymogi dotyczące lobbingu, ujawniania informacji 
finansowych lub inne wymogi dotyczące „etyki w rządzie” zgodnie z prawem lokalnym, stanowym, 
federalnym lub krajowym.

Płatność z tytułu zabezpieczenia: Przekazanie środków pieniężnych lub jakichkolwiek innych korzyści 
majątkowych urzędnikowi publicznemu (bądź osobie podającej się za takiego urzędnika) w celu uniknięcia 
bezpośredniego niebezpieczeństwa, uszczerbku na zdrowiu lub bezpodstawnej konfiskaty mienia 
osobistego. Obejmuje to na przykład: (i) zatrzymanie przez funkcjonariuszy policji, wojska lub formacji 
paramilitarnych żądających zapłaty w zamian za zezwolenie na przejazd użytkownika lub przepuszczenie 
jego mienia osobistego; (ii) groźbę pozbawienia wolności za rutynowe wykroczenie drogowe w przypadku 
nieuzyskania opłaty; (iii) żądanie zapłaty ze strony osoby podającej się za pracownika ochrony, urzędnika 
kontroli imigracyjnej lub inspektora sanitarnego za rzekomo obowiązkowe szczepienie (lub w celu jego 
uniknięcia) bądź podobną procedurę.

Warunki sankcji: W odniesieniu do kontaktów z podmiotami objętymi sankcjami obowiązują następujące 
definicje:
 

•	 Przepisy dotyczące kontroli handlu: Wszelkie przepisy o kontroli eksportu, sankcje handlowe, 
gospodarcze lub finansowe oraz przepisy antybojkotowe, regulacje, zarządzenia, dyrektywy, 
ustalenia, decyzje o objęciu sankcjami (wpisaniu na listę sankcyjną), licencje lub decyzje 
administrowane, uchwalane, nakładane lub egzekwowane przez Organizację Narodów 
Zjednoczonych, Unię Europejską lub którekolwiek z jej państw członkowskich, Wielką Brytanię, 
Stany Zjednoczone lub jakiekolwiek inne państwo sprawujące jurysdykcję nad działaniami 
prowadzonymi na mocy niniejszej Umowy.  
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•	 Jurysdykcja objęta sankcjami: każdy kraj lub terytorium, wobec którego zastosowano sankcje 
obejmujące cały kraj lub terytorium zgodnie z przepisami dotyczącymi kontroli handlu.  

•	 Osoba objęta sankcjami: każda osoba lub podmiot wpisany na jedną lub kilka List Sankcyjnych, 
bądź podmiot, w którym co najmniej 50% udziałów znajduje się w posiadaniu lub który jest w 
inny sposób kontrolowany, bezpośrednio lub pośrednio przez jedną lub więcej takich osób lub 
podmiotów; bądź który został utworzony zgodnie z prawem jurysdykcji objętej sankcjami lub ma 
w niej swoją siedzibę. 

•	 Listy sankcyjne: Wszelkie wykazy osób lub podmiotów objętych sankcjami lub ograniczeniami w 
zakresie kontroli eksportu na mocy przepisów dotyczących kontroli handlu (w tym wszelkie zmiany 
tych wykazów lub powiązanych regulacji i zarządzeń wydanych po dacie zawarcia niniejszej 
Umowy), w tym w szczególności: 

a)	 wykazy osób lub podmiotów objętych sankcjami lub ograniczeniami w zakresie kontroli eksportu 
wprowadzonymi przez Unię Europejską, w tym w szczególności osoby i podmioty wymienione na 
Skonsolidowanej Liście Sankcji Finansowych Unii Europejskiej lub na wykazach wprowadzonych na 
mocy poszczególnych decyzji lub rozporządzeń Rady Unii Europejskiej lub Komisji;  

b)	 wykazy osób lub podmiotów objętych sankcjami lub ograniczeniami w zakresie kontroli eksportu 
zgodnie z rezolucjami Rady Bezpieczeństwa ONZ;

c)	 wykazy osób lub podmiotów objętych sankcjami lub ograniczeniami w zakresie kontroli eksportu 
na mocy regulacji i zarządzeń wdrażanych przez Stany Zjednoczone, w tym w szczególności osoby i 
podmioty wymienione na listach „Specially Designated Nationals and Blocked Persons List” lub „Sectoral 
Sanctions Identifications List”, prowadzonych przez Departament Skarbu Stanów Zjednoczonych, lub na 
liście „Entity List”, prowadzonej przez Departament Handlu Stanów Zjednoczonych;   

d)	 wykazy osób lub podmiotów objętych sankcjami lub ograniczeniami w zakresie kontroli eksportu 
wprowadzonymi przez Wielką Brytanię, w tym w szczególności osoby i podmioty wymienione na brytyjskiej 
liście sankcyjnej („UK Sanctions List”) prowadzonej przez Ministerstwo Skarbu (HM Treasury) lub w 
wykazach sporządzonych na mocy poszczególnych brytyjskich regulacji i zarządzeń.   

Sponsorzy: Dotacje przyznawane podmiotom publicznym lub prywatnym w celu promowania firmy, jej 
marki, wizerunku, działalności itp..

Okresy wrażliwości: Sytuacje, w których podejmowane są ważne decyzje dotyczące przyznania lub 
utrzymania zlecenia, lub udzielenia korzyści biznesowej we współpracy z podmiotem zewnętrznym. 

Strona trzecia: Każda osoba fizyczna (niebędąca pracownikiem ani potencjalnym pracownikiem) lub 
osoba prawna uczestnicząca w działalności Spółki lub reprezentująca ją jako usługodawca, pośrednik, 
konsultant, dostawca materiałów lub usług bezpośrednio lub pośrednio, a także pełniąca rolę partnera 
biznesowego, partnera lub klienta jakiejkolwiek spółki OW.

Finansowanie terroryzmu:  Czyn polegający na dostarczaniu, gromadzeniu lub posiadaniu (bezpośrednio 
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lub pośrednio) środków finansowych lub aktywów dowolnego rodzaju, a także produktów lub praw, które 
można przekształcić w środki finansowe przeznaczone do wykorzystania lub ze świadomością, że mogą 
zostać wykorzystane, w całości lub w części, do planowania, przygotowywania lub popełniania aktów 
terrorystycznych. 

2.WPROWADZENIE

OW OFFSHORE S.L. oraz jej spółki zależne na całym świecie („OW” lub „Spółka”) zobowiązują się do 
prowadzenia działalnościzgodnie z najwyższymi standardami uczciwości, rzetelności, przejrzystości i 
lojalności.  

Polityka antykorupcyjna OW (zwana dalej „Polityką”) potwierdza nasze zobowiązanie do profesjonalnego, 
uczciwego i rzetelnego postępowania we wszystkich transakcjach i relacjach biznesowych niezależnie 
od miejsca prowadzenia działalności. Takie zobowiązania są również głęboko zakorzenione w naszym 
Kodeksie etyki [COCOXX-OW-GEN-CMP-COD-00003] oraz w Kodeksie postępowania kadry 
kierowniczej wyższego szczebla [COCOXX-OW-GEN-CMP-COD-00002], przy czym oba te dokumenty 
podkreślają nasze podejście oparte na zerowej tolerancji wobec przekupstwa i korupcji.

Nasze działania odzwierciedlają zaangażowanie w pełne przestrzeganie obowiązujących przepisów, 
regulacji oraz wytycznych, zarówno krajowych, jak i międzynarodowych.  

3. CEL

Celem niniejszej Polityki jest formalne wyrażenie zerowej tolerancji firmy OW wobec korupcji i przekupstwa. 
Spółka jednoznacznie odrzuca wszelkie praktyki, które można uznać za korupcyjne, kultywując kulturę 
korporacyjną mocno opartą na etyce, uczciwości i ścisłym przestrzeganiu obowiązujących przepisów 
prawa.

Niniejsza Polityka określa podstawowe standardy i ramy służące wykrywaniu, zapobieganiu oraz 
egzekwowaniu skutecznych systemów zwalczania przekupstwa i korupcji w ramach działalności OW. 

Polityka antykorupcyjna oraz wynikające z niej zasady i procedury mają na celu utrzymanie reputacji firmy 
OW jako przedsiębiorstwa, które priorytetowo traktuje etyczne praktyki biznesowe, a także promowanie 
pełnej zgodności ze wszystkimi obowiązującymi przepisami prawa dotyczącymi przeciwdziałania 
przekupstwu i korupcji. 

Nie mając na celu wyczerpującego omówienia wszystkich wymogów prawnych oraz regulacji 
obowiązujących w każdej jurysdykcji, w której Spółka prowadzi działalność, niniejsza Polityka realizuje 
swój cel poprzez ustanowienie wspólnego zobowiązania do uczciwości oraz podstawowych standardów 
zgodności z prawem na całym świecie. 

Niniejsza Polityka stanowi nie tylko spójne ramy odzwierciedlające nasze podejście do etycznego 
postępowania, umacniające nasze zaangażowanie na rzecz etycznych praktyk biznesowych na całym 
świecie, ale także pełni rolę kluczowego narzędzia służącego utrzymaniu zaufania i odpowiedzialności 
we wszystkich aspektach naszego biznesu.
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4. ZAKRES 

Niniejsza Polityka ma zastosowanie do wszystkich działań prowadzonych przez OW, w tym do działań 
spółek zależnych OW na całym świecie, nad którymi OW sprawuje kontrolę. Ma charakter wiążący dla 
wszystkich pracowników Spółki oraz stron trzecich, z którymi OW utrzymuje relacje biznesowe, we 
wszystkich jurysdykcjach, w których OW prowadzi działalność. 

W podmiotach, nad którymi OW sprawuje kontrolę, Polityka antykorupcyjna ma bezpośrednie 
zastosowanie. W spółkach powiązanych, w których OW nie sprawuje faktycznej kontroli, Spółka będzie 
aktywnie wspierać wdrażanie środków mających na celu zapobieganie występowaniu niepożądanych 
zachowań.

4.1.	Związek z Kodeksem etyki OW, innymi wewnętrznymi wytycznymi oraz 
lokalnymi przepisami

Przepisy antykorupcyjne obowiązujące w niektórych krajach mogą nakładać konkretne wymogi, które 
nie zostały w pełni uwzględnione w niniejszej Polityce. W związku z tym firma OW mogła ustanowić lub 
może ustanowić w przyszłości wewnętrzne polityki lokalne w niektórych jurysdykcjach, które zawierają 
dodatkowe wymogi dotyczące kwestii objętych niniejszą Polityką, w celu zapewnienia zgodności z 
lokalnymi przepisami prawa oraz dostosowania niniejszej Polityki do danej jurysdykcji. Muszą one jednak 
w pełni odpowiadać postanowieniom niniejszej Polityki i być z nimi zgodne.

Wszelkie wewnętrzne polityki lokalne oraz wszelkie wyjątki wynikające z ograniczeń prawnych muszą 
zostać zweryfikowane i zatwierdzone przez Dział Etyki i Zgodności OW w celu zapewnienia spójności i 
koordynacji.

W przypadku sprzeczności między Kodeksem etyki OW, niniejszą Polityką a wewnętrznymi politykami 
lokalnymi lub przepisami zastosowanie ma norma bardziej restrykcyjna.

W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących ewentualnych sprzeczności lub zgodności 
niniejszej Polityki z Kodeksem etyki OW, lokalnymi przepisami prawa lub innymi wewnętrznymi politykami, 
sprawę należy skierować do Działu Etyki i Zgodności w celu uzyskania wskazówek. Gwarantuje to, że 
zobowiązania etyczne Spółki będą zawsze przestrzegane, przy jednoczesnym zachowaniu zgodności ze 
wszystkimi obowiązującymi przepisami i regulacjami prawnymi.

5. ZOBOWIĄZANIA FIRMY OW DOTYCZĄCE UCZCIWOŚCI  

OW w pełni zobowiązuje się do prowadzenia swojej działalności w ścisłej zgodności ze wszystkimi 
obowiązującymi przepisami prawa. Podobnie organizacja OW aktywnie współpracuje z organami władzy 
w celu wykrywania, zgłaszania i eliminowania nieprawidłowych praktyk.

Spółka opowiada się za postępowaniem, które jest nie tylko zgodne z prawem, ale także bezstronne, 
uczciwe, profesjonalne i sprawiedliwe: promuje odpowiedzialne działania, kierując się najwyższymi 
standardami etyki i uczciwości, oraz angażuje się w budowanie kultury etyki i uczciwości. W związku z 
tym działalność OW zawsze opiera się na zasadach niniejszej Polityki oraz powiązanych dokumentów we 
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wszystkich aspektach globalnej działalności biznesowej Spółki. 

Z tego względu firma OW stosuje zasadę zerowej tolerancji wobec wszelkich działań naruszających 
niniejszą Politykę lub/i obowiązujące przepisy prawa. Oznacza to, że przestrzeganie tych zasad jest 
obowiązkowe, bez żadnych wyjątków, oraz że Spółka surowo zabrania wszelkich praktyk biznesowych 
naruszających lub odbiegających od standardów określonych w niniejszym dokumencie i nie będzie ich 
zatwierdzać, stosować ani tolerować. 

Aby zapobiegać ryzyku nielegalnych praktyk i je ograniczać, firma OW wdraża rygorystyczne procedury 
mające na celu zwalczanie korupcji, przekupstwa, prania brudnych pieniędzy, finansowania terroryzmu, 
wykorzystywania informacji poufnych w obrocie papierami wartościowymi oraz innych niezgodnych z 
prawem działań opisanych poniżej. OW nieustannie analizuje i dostosowuje te wewnętrzne mechanizmy, 
aby zapewnić ich zgodność ze zmieniającymi się wymogami prawnymi oraz najlepszymi praktykami 
branżowymi..

5.1.	Praktyki zabronione    

OW surowo zabrania wszelkich działań lub zaniechań, które mogą stanowić zachowania o charakterze 
przestępczym, nieprzestrzeganie przepisów prawa lub naruszenia zasad etycznych, sprzyjać im lub 
sprawiać wrażenie, że się z nimi wiążą, czy to bezpośrednio, czy pośrednio, i/lub za pośrednictwem 
jakiegokolwiek pośrednika. 

Obejmują one w szczególności następujące praktyki, a także praktyki podobne lub powiązane:

•	 Korupcja we wszystkich jej formach.

•	 Przekupstwo.

•	 Płatności ułatwiające.

•	 Pranie pieniędzy i finansowanie terroryzmu.

•	 Finansowanie partii politycznych.

•	 Handel wpływami.

•	 Malwersacje lub niegospodarność w zarządzaniu zasobami sektora publicznego.

•	 Oszustwa i wymuszenia.

•	 Wykorzystywanie informacji poufnych w obrocie papierami wartościowymi lub nadużywanie 
takich informacji.

•	 Naruszenia przepisów podatkowych lub nieprzestrzeganie standardów sprawozdawczości 
finansowej i księgowej.

•	 Wywieranie niewłaściwego wpływu na osoby zajmujące eksponowane stanowiska polityczne 
(PEP).



10

W poniższych sekcjach przedstawiono szczegółowe informacje na temat tego, w jaki sposób firma OW 
zapobiega stosowaniu tych niedozwolonych praktyk, określając oczekiwane zachowania, zobowiązania 
firmy oraz dodatkowe wytyczne mające na celu zapewnienie zgodności z przepisami prawa i etycznego 
postępowania.

5.2. Zapobieganie korupcji, przekupstwu i przestępstwom z tym związanym

OW stosuje zasadę zerowej tolerancji wobec korupcji i przekupstwa w relacjach z urzędnikami publicznymi, 
osobami zajmującymi eksponowane stanowiska polityczne (PEP), pracownikami sektora prywatnego 
oraz innymi stronami trzecimi w ramach działalności prowadzonej na całym świecie.

Spółka surowo zabrania bezpośredniego lub pośredniego obiecywania, oferowania, żądania lub 
przyjmowania jakichkolwiek korzyści majątkowych w celu wywarcia wpływu na kogoś lub uzyskania 
nieuzasadnionej korzyści dla siebie lub dla Spółki. 

Podobnie zabronione jest oferowanie lub przekazywanie jakichkolwiek korzyści materialnych w celu 
wywarcia wpływu na decyzje lub uzyskania nienależnych korzyści w tym w celu pozyskania lub utrzymania 
kontraktu. Równie zabronione jest przyjmowanie lub zabieganie o jakiekolwiek korzyści materialne w celu 
wywarcia wpływu na decyzje OW lub uzyskania nieuzasadnionych korzyści. 

Aby zapobiegać takim zachowaniom, firma OW wdrożyła system zarządzania zgodnością oparty na 
podejściu polegającym na ciągłym doskonaleniu, który łączy w sobie szereg przekrojowych mechanizmów 
zapewniania zgodności, mających na celu promowanie i monitorowanie przestrzegania obowiązujących 
przepisów prawa oraz polityk korporacyjnych we wszystkich obszarach działalności, podmiotach i 
jurysdykcjach, w których firma OW prowadzi działalność. 

W tym celu obowiązki i zakresy odpowiedzialności są przydzielane w całej organizacji zgodnie z modelem 
zarządzania określonym w Standardzie zgodności OW [COCOXX-OW-GEN-CMP-POL-00002], który 
formalizuje i systematyzuje elementy systemu zarządzania etyką i zgodnością. W związku z tym system 
zarządzania zgodnością składa się z następujących elementów: 

•	 Zapewnienie solidnego ładu korporacyjnego.

•	 Przeprowadzanie ocen ryzyka dotyczących działalności. 

•	 OW stosuje procesy służące do okresowej oceny ryzyka braku zgodności, a także zawsze wtedy, 
gdy dochodzi do istotnych zmian w otoczeniu biznesowym; procesy te powinny obejmować: 
identyfikację i ocenę ryzyk, których organizacja może racjonalnie się spodziewać; odpowiednią 
analizę i ocenę adekwatności oraz skuteczności istniejących mechanizmów kontrolnych, a także 
określenie dodatkowych środków ograniczających ryzyko i środków kontroli.

•	 Wdrożenie polityk i procedur.

•	 Podnoszenie świadomości poprzez szkolenia i komunikację.

•	 Właściwe zarządzanie incydentami.

•	 Monitorowanie, ciągłe doskonalenie i sprawozdawczość.
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•	 Zapewnienie zgodności stron trzecich z przepisami prawa.

•	 Opracowywanie planów działania na rzecz ciągłego doskonalenia. 

5.3.	 Zapobieganie praniu pieniędzy i finansowaniu terroryzmu

Spółka aktywnie przeciwdziała praniu pieniędzy i finansowaniu terroryzmu, między innymi poprzez 
wdrażanie solidnych mechanizmów kontroli wewnętrznej i procedur zarządzania ryzykiem, przestrzeganie 
odpowiednich standardów oraz stosowanie się do właściwych przepisów prawa i regulacji branżowych 
w tym zakresie, o ile mają one zastosowanie, a także poprzez zobowiązanie się do uwzględniania sankcji 
międzynarodowych mających zastosowanie do jej relacji biznesowych i kontrahentów.

Procedury wewnętrzne muszą zapewniać dogłębną znajomość kontrahentów OW, zwłaszcza w zakresie 
ich tożsamości, rzeczywistych właścicieli, struktury organizacyjnej oraz reputacji. W związku z tym 
nie wolno nawiązywać żadnych relacji biznesowych, sporadycznych transakcji ani innych operacji, a 
te, które już zostały nawiązane, należy natychmiast zakończyć, jeśli nie są dostępne wymagane dane 
identyfikacyjne i dokumentacja uzupełniająca, w tym informacje dotyczące charakteru, celu i założeń 
relacji biznesowej. W takich przypadkach Spółka bada przyczyny braku informacji lub dokumentacji, a w 
razie potrzeby zgłasza wszelkie podejrzenia nieprawidłowości lub podejrzane działania. 

W przypadku spółek zależnych OW będących podmiotami objętymi tymi przepisami, Spółka zobowiązuje 
się do przestrzegania szczególnych wymogów prawnych dotyczących zapobiegania praniu pieniędzy i 
finansowaniu terroryzmu, w tym poprzez wydanie niezbędnych regulacji i zarządzeń wewnętrznych, które 
mogą okazać się konieczne.

5.4.	 Zapobieganie prowadzeniu interesów ze stronami objętymi sankcjami

OW zapewnia przestrzeganie międzynarodowych sankcji poprzez unikanie transakcji lub współpracy z 
podmiotami objętymi sankcjami oraz powstrzymywanie się od dostarczania bezpośrednio lub pośrednio 
zasobów, które mogłyby przynieść korzyści takim podmiotom. 
Pracownicy oraz pośrednicy firmy OW muszą dołożyć wszelkich starań, aby nie nawiązywać relacji 
biznesowych z naruszeniem sankcji międzynarodowych. A mianowicie nie powinni zawierać umów, 
nawiązywać współpracy ani podejmować innych działań z udziałem lub na rzecz jakiejkolwiek osoby, 
podmiotu lub kraju wymienionego na tych listach; nie powinni też udostępniać, bezpośrednio ani 
pośrednio, środków finansowych ani zasobów gospodarczych, z których osoby te mogłyby korzystać lub 
czerpać korzyści. 

OW wprowadziło środki mające na celu ograniczenie ryzyka nawiązania współpracy z podmiotami 
objętymi sankcjami. Środki te obejmują przeprowadzanie oceny uczciwości typu due diligence (IDD) 
wszystkich stron trzecich, ciągłe monitorowanie w trakcie trwania relacji biznesowej, wprowadzanie 
klauzul sankcyjnych do umów OW, wymaganie od stron trzecich umieszczania podobnych klauzul w ich 
umowach z podwykonawcami oraz rozwiązanie relacji w przypadku nałożenia sankcji na stronę trzecią.
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6. STRATEGIA OW W ZAKRESIE OGRANICZANIA RYZYKA W WALCE Z 
KORUPCJĄ

6.1.	Stosunki z urzędnikami publicznymi i osobami zajmującymi eksponowane 
stanowiska polityczne      
 
OW zdaje sobie sprawę ze szczególnych zagrożeń związanych z kontaktami z urzędnikami publicznymi i 
osobami zajmującymi eksponowane stanowiska polityczne (PEP), wynikających z ich bliskich powiązań z 
władzą polityczną, dostępu do zasobów państwowych, potencjalnego udziału w skandalach politycznych 
lub finansowych oraz możliwości nadużywania swoich wpływów w celu osiągnięcia korzyści osobistych 
lub finansowych, co może narazić Spółkę na naruszenia przepisów prawa i zasad etycznych, w tym udział 
w korupcji publicznej, przekupstwie i praniu brudnych pieniędzy 

W związku z tym Spółka uznaje te interakcje za kwestie o szczególnej wrażliwości, wymagające starannego 
zarządzania. Z tego względu:

•	 Wszelkie kontakty z osobami zajmującymi eksponowane stanowiska polityczne (PEP), osobami 
powiązanymi z nimi (PEPs by Association), urzędnikami publicznymi oraz członkami ich najbliższej 
rodziny lub osobami uznanymi za ich bliskich współpracowników muszą charakteryzować 
się uczciwością, rzetelnością i przejrzystością, zapewniając w każdych okolicznościach pełną 
zgodność z obowiązującymi przepisami prawa oraz ustalonymi procedurami wewnętrznymi.

•	 Zgodnie z procedurą dotyczącą umów z pośrednikami [COCOXX-OW-GEN-CMP-PRO-00003], 
pośrednicy podlegają procedurze oceny uczciwości typu due diligence [COCOXX-OW-GEN-
CMP-PRO-00004], której celem jest weryfikacja i ocena potencjalnych czynników ryzyka, w 
tym ustalenie, czy pośrednik jest osobą zajmującą eksponowane stanowisko polityczne (PEP)/
byłą osobą zajmującą eksponowane stanowisko polityczne, urzędnikiem publicznym, członkiem 
najbliższej rodziny lub osobą uznaną za bliskiego współpracownika.

•	 Pracownicy firmy mogą przyjmować lub oferować jakiekolwiek korzyści materialne osobom 
zajmującym eksponowane stanowiska polityczne (PEP), osobom powiązanym z PEP, urzędnikami 
publicznym oraz członkom ich najbliższej rodziny lub osobom uznanym za ich bliskich 
współpracowników wyłącznie w ograniczonych okolicznościach i przy zachowaniu odpowiednich 
zabezpieczeń, zgodnie z obowiązującymi procedurami wewnętrznymi, takimi jak Procedura 
dotycząca prezentów i gestów gościnności firmy OW [COCOXX-OW-GEN-CMP-PRO-00010]. 

•	 Pracownicy firmy zakwalifikowani jako osoby zajmujące eksponowane stanowiska polityczne 
(PEP) lub osoby powiązane z nimi (PEPs by Association) muszą składać coroczną deklarację 
potwierdzającą, że w trakcie wykonywania obowiązków służbowych nie doszło do żadnego 
konfliktu interesów oraz że ani oni sami, ani żadne inne osoby nie uzyskały nieuzasadnionych 
korzyści, które mogłyby spowodować powstanie konfliktu interesów. 

 

6.2.	 Relacje ze stronami trzecimi  
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Spółka zobowiązuje się do prowadzenia działalności wyłącznie ze stronami trzecimi, które przestrzegają 
obowiązujących przepisów prawa, stosują się do międzynarodowych najlepszych praktyk, działają 
zgodnie z politykami i standardami OW oraz dbają o odpowiedzialność społeczną w ramach swoich 
łańcuchów dostaw. 

Ponadto, jako firma prowadząca działalność w ścisłej współpracy z różnymi interesariuszami, OW uważa, 
że wszystkie zasady, reguły, oczekiwania i wartości, które wyznaje, powinny być w przejrzysty sposób 
przekazywane w całym łańcuchu wartości. 

Z tego względu firma OW promuje zasady regulujące niniejszą Politykę wśród stron trzecich, z którymi 
współpracuje, m.in. poprzez Kodeks postępowania dostawców OW [COCOXX-OW-GEN-CMP-
COD-00004], którym to dokumentem strony trzecie powinny kierować się w swoich działaniach, aby 
kształtować najlepsze praktyki i wywierać wpływ oparty na wartościach. 

Wszelkie relacje ze stronami trzecimi muszą być uregulowane na mocy pisemnych umów zawierających 
Klauzule dotyczące etyki i przeciwdziałania korupcji.  

•	 Wszelkie relacje ze stronami trzecimi muszą być uregulowane na mocy pisemnych umów 
zawierających klauzule dotyczące etyki i przeciwdziałania korupcji. 

•	 Mając na uwadze ryzyko prawne i etyczne związane z niektórymi transakcjami z udziałem stron 
trzecich, takimi jak prezenty, gesty gościnności, darowizny i sponsoring firma OW wprowadziła 
rygorystyczne procedury dotyczące przekazywania i przyjmowania wszelkich korzyści 
materialnych. Środki te mają na celu zapewnienie, by żadne wydatki ani korzyści ze strony Spółki 
nie były nigdy oferowane ani przyjmowane z zamiarem lub skutkiem uzyskania niewłaściwych 
korzyści biznesowych, wynagradzania przysług biznesowych lub tworzenia jakiejkolwiek 
dorozumianej wymiany przysług.

6.2.1. Ocena uczciwości typu due diligence

OW wdrożyło procedurę oceny uczciwości typu due diligence [COCOXX-OW-GEN-CMP-PRO-00004], 
(zwaną również „IDD”), której celem jest ocena potencjalnych stron trzecich w tym dostawców, 
wykonawców, partnerów biznesowych, kandydatów do fuzji i przejęć (M&A) oraz beneficjentów darowizn 
lub sponsoringu oraz zapewnienie, że spełniają one najwyższe standardy reputacyjne wymagane przez 
OW.

Proces IDD opiera się na połączonej analizie następujących elementów:

•	 Szczegółowe kryteria wynikające z informacji dotyczących strony trzeciej oraz analizowanej 
transakcji, a także waga każdego z tych kryteriów, są ilościowo uwzględnione w ogólnej ocenie 
ryzyka dla danej strony trzeciej. 

•	 Weryfikacja i analiza potencjalnych czynników ryzyka lub sygnałów ostrzegawczych 
zidentyfikowanych przez platformę wsparcia IDD, z uwzględnieniem takich aspektów, jak 
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wpisy na listach sankcyjnych, identyfikacja stron trzecich jako osób zajmujących eksponowane 
stanowiska polityczne (PEP), byłych PEP bądź członków ich najbliższej rodziny lub osób uznanych 
za ich bliskich współpracowników, a także odniesienia do negatywnych doniesień prasowych lub 
postępowań sądowych. 

Na podstawie przeprowadzonej analizy uwzględniającej zarówno czynniki ryzyka, jak i czynniki łagodzące 
wydawany jest Raport IDD strony trzeciej, w którym przypisuje się jeden z czterech poziomów oceny. 
Sytuacje, w których konieczne jest zaangażowanie strony trzeciej, której przyznano ocenę wysokiego 
poziomu ryzyka, wymagają uprzedniej zgody Komitetu Zarządzającego.  

Podmioty, w odniesieniu do których przeprowadzono analizę IDD, są uwzględnione w portfelu 
monitorowanym na platformie badawczo-wsparcia IDD i będą podlegać regularnemu monitorowaniu 
pod kątem potencjalnego wykrycia nowych czynników ryzyka/sygnałów ostrzegawczych, które nie zostały 
uwzględnione podczas przeprowadzania danej analizy IDD.  

Na koniec należy podkreślić, że działania związane z procesem IDD będą przedmiotem okresowych 
sprawozdań przedkładanych Komitetowi Zarządzającemu.

6.2.2. Pośrednicy

OW zdaje sobie sprawę ze szczególnych zagrożeń związanych ze współpracą z pośrednikami w 
porównaniu z innymi stronami trzecimi: specyficzny charakter relacji z pośrednikami może skutkować tym, 
że pośrednik stanie się łącznikiem między Spółką a podmiotami potencjalnie postępującymi w sposób 
nieetyczny, pośrednim udziałem Spółki w niezgodnych z prawem lub nieetycznych działaniach w tym 
realizowanych w ramach pozornie legalnych transakcji lub pociągnięciem Spółki do odpowiedzialności 
za niewłaściwe postępowanie pośrednika. 

Ze względu na te zagrożenia firma OW zobowiązuje się do przeprowadzania szczegółowej oceny 
uczciwości typu due diligence wobec pośredników, zapewniając przejrzystość, odpowiedzialność oraz 
ścisły nadzór nad wszystkimi transakcjami, w których biorą oni udział 

Szczegółowe wymagania dotyczące pośredników zostały określone w odpowiednich procedurach 
wewnętrznych, takich jak „Procedura dotycząca umów z pośrednikami” [COCOXX-OW-GEN-CMP-
PRO-00003], mająca na celu zapewnienie, że relacje biznesowe z pośrednikami (i) są zgodne z 
obowiązującymi przepisami prawa oraz najlepszymi praktykami w zakresie przejrzystości, etycznego 
postępowania i uczciwości; (ii) po nawiązaniu podlegają szczegółowym wymogom w zakresie 
monitorowania i dokumentacji; oraz (iii) są nawiązywane wyłącznie z renomowanymi i wykwalifikowanymi 
pośrednikami, którzy są wybierani na podstawie kryteriów merytorycznych w drodze odpowiednich 
procedur wyboru; oraz którzy (iv) przestrzegają standardów etycznych OW i ograniczają ryzyko utraty 
reputacji przez OW.

6.3.	Zasady dotyczące oferowania i przyjmowania prezentów oraz gestów 
gościnności

Spółka ma świadomość, że oferowanie lub przyjmowanie jakichkolwiek korzyści materialnych od 
stron trzecich lub na ich rzecz może być postrzegane jako udzielanie nieuzasadnionych korzyści lub 
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angażowanie się w korupcję, przekupstwo lub inne powiązane przestępstwa. 

W związku z tym, choć w relacjach biznesowych dopuszczalne są zwyczajowe i uzasadnione gesty 
grzecznościowe, muszą one zawsze charakteryzować się przejrzystością, być rozsądne oraz zgodne z 
obowiązującymi przepisami prawa i zasadami proceduralnymi ustanowionymi przez Spółkę.

Aby zapewnić, że prezenty, gościnność i podobne wydatki nie będą kojarzone ani interpretowane jako 
związane z uzyskaniem nienależnej korzyści lub popełnieniem przestępstw, mogą być one przyjmowane, 
obiecywane, oferowane lub wypłacane wyłącznie wtedy, gdy są zgodne z obowiązującymi przepisami 
prawa oraz zasadami Kodeksu etyki OW, niniejszą Polityką oraz Procedurą dotyczącą prezentów i gestów 
gościnności [COCOXX-OW-GEN-CMP-PRO-00010], zgodnie ze szczegółową procedurą wewnętrzną 
ustanowioną w tym celu. 

6.4.	 Donations and sponsorships

Wszelkie korzyści zapewniane podmiotom zewnętrznym w ramach darowizn lub sponsoringu muszą 
być udzielane w sposób etyczny, przejrzysty oraz w pełnej zgodności z obowiązującymi przepisami 
prawa, zasadami Kodeksu etyki OW, niniejszą Polityką oraz Procedurą dotyczącą darowizn i sponsoringu 
[COCOXX-OW-GEN-CMP-PRO-00011] ustanowioną w tym celu.

Wsparcie takie udzielane jest wyłącznie renomowanym podmiotom spełniającym kryteria kwalifikacyjne, 
po przeprowadzeniu oceny uczciwości typu due diligence, mającej na celu zapewnienie zgodności z 
normami etycznymi i przepisami prawa OW. 

6.5.	 Prohibition of political contributions 

OW nie przekazuje darowizn na cele polityczne ani nie wiąże swojej marki z podmiotami politycznymi 
lub kampaniami politycznymi, a także surowo zabrania pracownikom firmy i pośrednikom przekazywania 
darowizn na cele polityczne w imieniu OW i/lub projektów lub w związku z jej działalnością. 

Podobnie pracownicy firmy oraz pośrednicy muszą zachować najwyższą ostrożność, aby uniknąć 
kojarzenia marki OW z podmiotami politycznymi lub kampaniami politycznymi.

Pracownicy firmy mogą angażować się w działania prywatne wyłącznie jako osoby prywatne, pod 
warunkiem że działania te nie wiążą się z reprezentowaniem firmy OW.

6.6.	 Conflicts of Interest

Pracownicy firmy oraz pośrednicy muszą unikać działań, które powodują rzeczywisty lub domniemany 
konflikt interesów w odniesieniu do działalności, operacji i transakcji OW. 

Spółka wdrożyła Procedurę dotyczącą konfliktu interesów OW [COCOXX-OW-GEN-CMP-PRO-00001], 
której celem jest zapobieganie takim sytuacjom; określa ona obowiązki, procesy i zasady mające na celu 
ich wykrywanie, rozpatrywanie oraz rozwiązywanie. 

Spółka reguluje między innymi procesy mające na celu dokładną ocenę wszystkich sytuacji związanych 
z powiązaniami rodzinnymi lub innymi bliskimi relacjami między członkami organów zarządzających, 
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pracownikami firmy a stronami trzecimi, w celu złagodzenia, uniknięcia lub wykluczenia wszelkich 
konfliktów interesów. 

Wszyscy pracownicy firmy, którzy uważają, że znajdują się w sytuacji widocznego, potencjalnego lub 
rzeczywistego konfliktu interesów, muszą zgłosić tę sytuację oraz powstrzymać się od wyrażania opinii, 
wywierania wpływu lub podejmowania jakichkolwiek działań w ramach procesów decyzyjnych związanych 
z tą sytuacją do czasu wydania zaleceń przez Dział Etyki i Zgodności, zgodnie z ustalonymi procedurami.
.
6.7. Zakaz dokonywania płatności ułatwiających

Zasadniczo firma OW nie zezwala na wypłacanie płatności ułatwiających ani prowizji korupcyjnych. 
Wszelkie działania przypominające takie praktyki lub prowadzące do ich stosowania są również 
zabronione, a w celu zapewnienia zgodności z przepisami prawa wprowadzono skuteczne mechanizmy. 

 6.7.1. Wyjątkowe płatności w celu zapewnienia bezpieczeństwa

OW przyznaje jednak, że w wyjątkowych okolicznościach, gdy bezpieczeństwo osobiste jest bezpośrednio 
zagrożone, pracownicy firmy mogą być zmuszeni do dokonania płatności w celu zapewnienia sobie 
bezpieczeństwa osobistego. Takie płatności w celu zapewnienia bezpieczeństwa są dozwolone wyłącznie 
w sytuacjach, w których występuje bezpośrednie zagrożenie dla zdrowia, bezpieczeństwa lub mienia 
oraz, w miarę możliwości, po konsultacji z Działem Etyki i Zgodności. 

W przypadku gdy bezpośrednie zagrożenie uniemożliwia uprzednią konsultację, należy niezwłocznie 
zgłosić do Działu Etyki i Zgodności wypłatę dokonaną w celu zapewnienia bezpieczeństwa osobistego. 
Przy zgłaszaniu płatności w celu zapewnienia bezpieczeństwa należy przedstawić szczegółową 
dokumentację dotyczącą: (i) stron uczestniczących w transakcji, (ii) kwoty płatności, (iii) okoliczności, 
które doprowadziły do dokonania płatności, (iv) pokwitowania, o ile jest dostępne, oraz (v) zastosowanej 
metody płatności (tj. czy płatność została dokonana gotówką, czekiem czy kartą kredytową).

7. KSIĘGI HANDLOWE, REJESTRY I DOKUMENTACJA

OW wymaga prowadzenia dokładnej i szczegółowej dokumentacji finansowej, aby zapewnić wierne 
odzwierciedlenie wszystkich transakcji i aktywów. Aby zapewnić przejrzystość, zgodność z przepisami 
prawa i etyczne postępowanie, konieczne jest ścisłe przestrzeganie standardów dotyczących 
dokumentacji i sprawozdawczości.

Te kompleksowe wytyczne podkreślają zaangażowanie firmy OW w zapobieganie korupcji oraz 
zapewnienie zgodności z wszystkimi obowiązującymi przepisami prawa. 

7.1. Wymagania ogólne

Wszelkie działania finansowe muszą:

•	 Być zatwierdzane zgodnie z limitami zatwierdzania wydatków obowiązującymi w Spółce.

•	 Być zgodne z Międzynarodowymi Standardami Sprawozdawczości Finansowej (MSSF) oraz 
lokalnymi zasadami rachunkowości.
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•	 Podlegać okresowym przeglądom w celu wykrycia i skorygowania wszelkich rozbieżności, błędów 
lub pominięć.

7.2. Czynności zabronione

Tajne, nieudokumentowane lub świadomie nieprawidłowe zapisy finansowe są surowo zabronione. 
Zabrania się wszelkich prób rejestrowania rachunków, środków finansowych lub aktywów w celu oszustwa 
lub naruszenia niniejszych wytycznych.

7.3. Dokumentacja potwierdzająca

Dokumenty potwierdzające wszystkie transakcje finansowe muszą: (i) być konkretne i szczegółowe, 
tak aby dokładnie odzwierciedlały rzeczywisty charakter transakcji; oraz (ii) zawierać faktury dotyczące 
wszelkich wydatków, jasno określające charakter tych wydatków.

W przypadku raportów z wydatków dotyczących stron trzecich należy podać następujące informacje:

•	 Cel biznesowy.

•	 Nazwiska uczestników wraz ze stanowiskami oraz nazwami organizacji lub firm, które reprezentują.

•	 Zestawienie kosztów, niezbędne do celów księgowych i audytowych.

•	 Data lub daty zakupu i związanej z nim transakcji finansowej, bądź też przekazania prezentów, 
posiłków lub rozrywki.

•	 Oryginalna faktura.

7.4. Kontrole wewnętrzne

Spółka wdraża odpowiednie mechanizmy kontroli wewnętrznej w celu zapewnienia wiarygodności 
sprawozdawczości finansowej. Mechanizmy te dają uzasadnioną pewność, że księgi handlowe, rejestry 
i dokumentacja finansowa Spółki zawierają wystarczające szczegóły, dokładnie odzwierciedlają 
transakcje i zbycie aktywów Spółki oraz są zgodne z limitami zatwierdzania wydatków, Międzynarodowymi 
Standardami Sprawozdawczości Finansowej (MSSF) oraz lokalnymi zasadami rachunkowości.

8. OBOWIĄZKI I ZASOBY

Zgodnie ze Standardem zgodności OW [COCOXX-OW-GEN-CMP-POL-00002] ustanawia się 
następujące obowiązki w ramach funkcji zgodności w OW:

Rada Dyrektorów za pośrednictwem Organu Koordynującego ds. Etyki i Zgodności, ponosi ogólną 
odpowiedzialność za wdrożenie systemu zarządzania zgodnością, który zapewnia stosowanie niniejszej 
Polityki, wszystkich pozostałych regulacji i zarządzeń wewnętrznych oraz wypełnianie zobowiązań 
prawnych i etycznych spółki OW. 

Ponadto Rada Dyrektorów odpowiada za zatwierdzanie i nadzorowanie, we współpracy z Komitetem 
Zarządzającym, rocznego planu działań Działu Etyki i Zgodności.
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Komitet Zarządzający wspiera wdrażanie systemu zarządzania zgodnością, zapewniając przydział 
zasobów finansowych, technicznych i kadrowych, a także monitoruje skuteczne realizowanie planu 
działań Działu Etyki i Zgodności.

Dyrektor ds. Etyki i Zgodności wraz z Działem Etyki i Zgodności ponosi główną bieżącą 
odpowiedzialność za wdrażanie systemu zarządzania zgodnością w celu zapewnienia stosowania 
niniejszej Polityki oraz nadzorowania jej adekwatności i skuteczności. 
Dyrektor ds. Etyki i Zgodności będzie okresowo przedstawiał Radzie Dyrektorów raport z monitoringu, 
który będzie zawierał między innymi: (i) liczbę naruszeń niniejszej Polityki; (ii) liczbę zgłoszonych 
zastrzeżeń dotyczących niniejszej Polityki; (iii) wskaźnik powtarzalności naruszeń niniejszej Polityki 
(w celu oceny skuteczności działań dyscyplinarnych i naprawczych); (iv) zalecenia dotyczące 
udoskonaleń.
Kierownictwo wszystkich szczebli jest odpowiedzialne za zapewnienie, by członkowie ich zespołów 
znali niniejszą Politykę, rozumieli ją i regularnie przechodzili szkolenia z jej zakresu, a także za 
przestrzeganie jej wymogów. Są oni również odpowiedzialni za przeprowadzanie okresowych 
przeglądów w celu oceny skuteczności systemu zarządzania zgodnością.
Wszyscy pracownicy firmy oraz pośrednicy, niezależnie od tego, czy świadczą usługi na poziomie 
korporacyjnym, w ramach jednostki biznesowej, czy też w ramach konkretnych projektów, muszą w 
pełni zrozumieć niniejszą Politykę i związane z nią procedury oraz ich przestrzegać. W szczególności 
są oni zobowiązani do zapewnienia, że: (i) unikają wszelkich naruszeń niniejszej Polityki i powiązanych 
procedur, (ii) przestrzegają obowiązujących przepisów prawa, (iii) powstrzymują się od jakichkolwiek 
niewłaściwych lub niezgodnych z prawem zachowań, (iv) nie podejmują działań niezgodnych z 
prawem w imieniu OW oraz w ramach projektów, w których uczestniczą na całym świecie, oraz (v) 
unikają wszelkich działań, zarówno poprzez działanie, jak i zaniechanie, które mogłyby przynieść 
bezprawne korzyści stronom trzecim, zarówno w sektorze prywatnym, jak i publicznym, (vi) ogólnie 
ucieleśniają i odzwierciedlają zasady niniejszej Polityki w swoim zachowaniu.

9. SZKOLENIA I DZIAŁANIA UŚWIADAMIAJĄCE 

Zarówno pracownicy firmy, jak i strony trzecie są informowani o niniejszej Polityce i związanych z nią 
procedurach, aby zapewnić, że rozumieją jej zakres i znaczenie oraz zobowiązują się do postępowania 
zgodnie z wytycznymi określonymi w niniejszej Polityce.

W tym celu Dział Etyki i Zgodności OW promuje inicjatywy oparte na analizie narażenia na ryzyko, 
mające na celu podnoszenie świadomości, oraz organizuje szkolenia dotyczące zagadnień objętych 
niniejszą Polityką i powiązanych procedur. 

10. OBOWIĄZEK PRZESTRZEGANIA NINIEJSZEJ POLITYKI

Nieprzestrzeganie niniejszej Polityki i związanych z nią procedur podlega zastosowaniu sankcji 
wewnętrznych oraz podjęciu odpowiednich środków dyscyplinarnych zgodnie z obowiązującymi 
przepisami prawa pracy i statutami, a także podjęciu środków umownych i/lub prawnych, bez 
uszczerbku dla odpowiedzialności administracyjnej i sądowej, która może zostać przypisana zarówno 
osobom zaangażowanym, jak i samej Spółce. 

W sytuacjach, w których ma to zastosowanie i zostało przewidziane w umowie, nieprzestrzeganie
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niniejszej Polityki przez strony trzecie może skutkować zawieszeniem lub rozwiązaniem stosunku 
umownego. 

Ponadto, w stosownych przypadkach, nieprzestrzeganie zasad może zostać zgłoszone 
odpowiednim organom w celu ustalenia odpowiedzialności karnej, administracyjnej, cywilnej lub 
innej. 

11. KONSULTACJE I ZGŁASZANIE UWAG

Każda informacja o nieprzestrzeganiu zasad, a także wszelkie działania, które mogą być 
postrzegane jako próby korupcji, przekupstwa lub innych nielegalnych czynów, należy zgłaszać za 
pośrednictwem kanału OW Speak up [COCOXX-OW-GEN-CMP-POL-00005 oraz COCOXX-OW-
GEN-CMP-PRO-00005]. Kanał ten służy do zgłaszania nieprawidłowości i zachęca wszystkich 
pracowników firmy oraz strony trzecie do zgłaszania wszelkich zachowań, które w dobrej wierze 
uznają za naruszające niniejszą Politykę i powiązane procedury, a także inne polityki i procedury 
wdrożone przez OW. 

Spółka gwarantuje ochronę, brak dyskryminacji oraz brak działań odwetowych wobec pracowników 
OW lub stron trzecich, które zgłaszają niewłaściwe praktyki lub naruszenia zasad, zapewniając 
ochronę każdemu, kto zgłasza takie przypadki lub bierze udział w dochodzeniu. Nie toleruje się 
działań mających na celu upomnienie lub odwet wobec osób, które w dobrej wierze i na podstawie 
uzasadnionych powodów zgłaszają swoje obawy lub składają skargi.

Jeśli którykolwiek z pracowników firmy ma wątpliwości, czy dane działanie stanowi przypadek 
przekupstwa lub korupcji, lub nie jest pewien, jak postąpić, powinien skonsultować się z Działem 
Etyki i Zgodności OW (ethics.compliance@oceanwinds.com) i/lub lokalnymi partnerami ds. etyki 
i zgodności.

12. POSTANOWIENIA KOŃCOWE 

Dział Etyki i Zgodności dokona przeglądu niniejszej Polityki za każdym razem, gdy nastąpią istotne 
zmiany w przepisach prawa lub w działalności Spółki.

13. DOKUMENTY POWIĄZANE

[COCOXX-OW-GEN-CMP-COD-00003]	 Kodeks etyki OW
[COCOXX-OW-GEN-CMP-COD-00002] 	 Kodeks postępowania kadry kierowniczej wyższego szczebla OW
[COCOXX-OW-GEN-CMP-POL-00002] 	 Standard zgodności OW
[COCOXX-OW-GEN-CMP-PRO-00003] 	 Procedura dotycząca umów z pośrednikami OW
[COCOXX-OW-GEN-CMP-PRO-00004] 	 Procedura oceny uczciwości typu due diligence OW
[COCOXX-OW-GEN-CMP-PRO-00010] 	 Procedura dotycząca prezentów i gestów gościnności OW
[COCOXX-OW-GEN-CMP-COD-00004] 	 Kodeks postępowania dostawców OW
[COCOXX-OW-GEN-CMP-PRO-00011] 		 Procedura dotycząca darowizn i sponsoringu OW
[COCOXX-OW-GEN-CMP-PRO-00001] 	 Procedura dotycząca konfliktu interesów OW
[COCOXX-OW-GEN-CMP-POL-00005] 	 Polityka zarządzania skargami OW
[COCOXX-OW-GEN-CMP-PRO-00005] 	 Procedura zarządzania skargami w ramach OW


